
إضاءة من دعوة إبراھیم ونوح (علیھما السلام) 
روشنگری از دعوت ابراھیم و نوح (علیھما السلام) 

  
لـم یتحـدث الـقرآن عـن معجـزة جـاء بـھا نـوح أو إبـراھـیم (علیھما السـلام) 
لإثـبات صـدقـھما، لأن المعجـزة تـأیـید لـدعـوة الأنـبیاء، ولیسـت إثـباتـاً لـصحة 
الـدعـوة. فـدعـوتـھم (علیھما السـلام) لـلعودة إلـى الـفطرة، فـطرة الله لا تـحتاج إلـى 
دلـیل، لأنـھا الـفطرة الـتي فـطر الـناس عـلیھا، وھـي الـحق وعـبادة الله وحـده 
وتسـبیحھ وتـقدیـسھ والتحـلي بـالأخـلاق الـكریـمة الـتي فـطر الإنـسان عـلى 
حـبھا، صـبغة الله ومـن أحـسن مـن الله صـبغة. فـالـفراش یـنقض عـلى الـنور، 
ولـكن عـندمـا تخـرب مـجساتـھ الـبصریـة یـركـن إلـى الـظلام، وھـكذا الإنـسان، 
فـالأنـبیاء والـمرسـلون یـقومـون بـحجة الله الـبالـغة، ویـرفـعون الـحجب عـن 
بـصیرة الإنـسان، ثـم یـتركـونـھ یـختار؛ إمـا أن یـفتح عـینیھ ویـتجھ إلـى الـنور، 
أو یـغمض عـینیھ ویسـدل عـلى نـفسھ الـحجاب ویـتقوقـع عـلى نـفسھ فـي 
ظـلمات بـعضھا فـوق بـعض، ﴿جَـعَلوُا أصََـابـِعَھُمْ فـِي آذَانـِھِمْ وَاسْـتغَْشَوْا ثـِیاَبـَھُمْ 

وا وَاسْتكَْبرَُوا اسْتكِْباَراً﴾(نوح: 7.).  وَأصََرُّ
قـرآن در مـورد معجـزه ای کھ نـوح یا ابـراھیم (علیھما السـلام) بـرای اثـبات راسـتی شـان 
آورده بـاشـند، سخنی بـھ میان نیاورده اسـت؛ چـرا کھ معجـزه، تـأییدی بـر دعـوت 
پیامـبران می بـاشـد نـھ بـرای اثـبات صـحّت و درسـتی دعـوت. دعـوت آنـان (علیھما السـلام) 
بـرای بـازگشـت بـھ فـطرت می بـاشـد و فـطرت خـداونـدی نیازی بـھ دلیل نـدارد؛ چـرا کھ 
فـطرتی اسـت کھ مـردم بـر آن سـرشـتھ شـده انـد؛ یعنی ھـمان حـق و پـرسـتش خـداونـد 
یگانــھ و تســبیح و تــقدیس او و آراســتھ شــدن بــھ اخــلاق کریمانــھ ای کھ انــسان بــر 
دوسـت داشـتن آن آفـریده شـده اسـت؛ رنـگ خـدایی، و چـھ رنگی بھـتر از رنـگ 
خـدا؟! پـروانـھ بـھ سـوی نـور می رود؛ ولی وقتی ابـزار بینایی اش از بین بـرود، بـھ 
تـاریکی مـتمایل می شـود. انـسان نیز ھمین گـونـھ اسـت؛ پیامـبران و فـرسـتادگـان حـجّت 
بـالـغھ ی (دلیلِ رسـای) خـداونـد را اقـامـھ می کنند و حـجاب ھـا را از بصیرت انـسان 
کنار می زنـند؛ سـپس آنـان را رھـا می کنند تـا خـودشـان انـتخاب کنند؛ یا چـشمانـش را 
بـاز می کند وبـھ سـوی نـور می رود و یا چـشمانـش را می بـندد و روی خـودش پـرده ای 
می انــدازد و خــود را در تــاریکی ھــایی کھ بــرخی بــر بــرخی دیگر قــرار دارنــد، 
گـرفـتار می سـازد. «(انگشت هایشان را در گوش هاي خود کردند و جامه به سر 

کشیدند و پاي فشردند و هر چه بیشتر سرکشی کردند)». 



  
وأعظم دلیل على صدق الأنبیاء ھو سیرتھم المباركة وأخلاقھم الطیبة 

وكل إناء بالذي فیھ ینضح. 
بـزرگ تـرین دلیل بـر صـدق و راسـت گـویی پیامـبران، رفـتار و سیره ی مـبارک 

آنان و اخلاق پاکشان می باشد؛ از کوزه ھمان برون تراود کھ در او است. 
  

ومع ھذه السیرة الكریمة والمعجزات العظیمة التي جاء بھا الأنبیاء، لم 
یعجز أھل الباطل عن المعارضة بالمغالطة والسفسطة الشیطانیة، 

وخصوصاً علماء الضلالة، بعد أن صبغوا الناس بصبغتھم، وھي تلك 
الصبغة الباطلة التي عارضوا بھا صبغة الله سبحانھ، وھكذا صنعوا لھم 

أرضیة خصبة في المجتمع الإنساني، لتقبل منھم كل شيء، وتتابعھم في 
كل شيء، فزھد الأنبیاء جنون، ومعجزاتھم سحر، وحكمتھم شعر. 

این رفـتار کریمانـھ و معجـزات بـزرگی کھ پیامـبران آوردنـد، بـاعـث نشـد اھـل بـاطـل 
از مـعارضـھ و مـخالـفت بـا آنـان بـا مـغالـطھ گـری و سفسـطھ ھـای شیطانی نـاتـوان 
بـمانـند، علی الـخصوص عـلمای گـمراھی؛ الـبتھ پـس از اینکھ مـردم، رنـگ آنـان را بـھ 
خـود گـرفـتھ بـودنـد. این ھـمان رنـگ بـاطلی اسـت کھ بـھ واسـطھ ی آن، بـا رنـگ 
خـداونـد سـبحان مـخالـفت نـمودنـد. اینچنین شـد کھ مـردم بـرای آنـان در جـامـعھ ی 
انـسانی زمینھ ی مـناسـبی فـراھـم کردنـد تـا ھـر چیزی را از آنـان بـپذیرنـد و در ھـر 
چیزی از آنـان پیروی کنند؛ بـنابـراین زُھـد پیامـبران را دیوانگی، معجـزاتـشان را 

سِحر و حکمت شان را شعر دانستند! 
  
  
  

  
  


